Boris Orel

Carodejni obred in mit nakolenédi¢a ter bosmana
v slovenskih Zenitovanjskih obiéajih

Porofno slavje® ali, kakor pravijo pri nas na Slovenskem, Zenitba,
Zenitnina, Zenitovanje, gostitvanje, svatba, pir, $e¢ bolj po domaée in
zadnje fase splodno pa sohcete (= Hochzeit, hohe Zeil, Festzeil), je
povsod na svetu res velik ljudski praznik, ¢as, bogal obitajev in
navad, ki pomagajo novoporofencema, prestopili iz njunega dose-
danjega samskega Zivljenja v drugo, resnejie in zavestnejie Zivljenje,
v razmerje med mofem in Zeno, To je vaZen mejnik v Zivljenju dveh
ljudi, pomenljiv in izreden dogodek, ki se ga ne zavedata zgolj novo-
poroéenca, ampak tudi njuni sorodniki, prijatelji, znanci, njuna vas,
fara in rod. Zatorej ni fuda, da zaroko, poroko in svatho spremlja
od prastarih éasov pa vse do danadnjih dni krog Stevilnih in mnogo-
vrstnih smiselnih obredij, obi¢ajev, verovanj, pregovorov, nagovorov,
pesmi in plesov, v katerih nastopajo mimo Zenina in neveste veéinoma
zmerom iste Zenitovanjske osebe, isli izvajalei obredov in obidajev,
polrebnih in umestnih za la prazniéni éas, Ti Zenilovanjski obredarji
so v vsaki vasi ali fari Ze vnaprej izbrani, marsikateri so stalni ler
se na vsakem Zenitovanju v fari pojavljajo v eni in isli obredni viogi.
Iz slovenskega Zenilovanjskega svela naj beZno omenimo Stajersko-
prekmurske pozavéine, ziljskega bandirarja, roZanskega camarja, go-
renjskega Zumarja, dravskega kopjasa, dalje slaredino, brnoe, svalerce,
teto, mater, svatbenega olroka, prekarje, godee in druge svale, vsa-
kemu posebej so loéno dolofene primerne obredne naloge in sluZbe.
Te pa se spet ne tiéejo samo svatov, to je 1judi, tudi druge stvari
kakor n. pr. kruh, pogaca, zastava, Zivali, roZa, obleka itd. so s po-
sehnim poslanstvom vkljufene v krog farodejnih obredov. Med dru-
gim je bilo lreba naSemu staremu kmetu na svefan nadin povabiti
na svatho sosede in sorodnike. Zdaj je bilo zopet treba temu nademu
staremu éloveku ob poroki misliti na zle sile, miriti jih ter se zava-
rovati pred njimi, da ga ne bi na prehodu v novo zakonsko Zivljenje
ovirale ali mu kasneje kaj Skodovale, Zdaj se je moral spomniti tudi
dobrih duhov, jim Zrtvovali ter jih prositi za srefo in za obilo blago-
slova v novem domu, Zlasti pa je stari kmetski ¢lovek imel na skrhi
svoje bodofe potomstve. Prava in pristna novoporofenca na kmetih
sta vedno Zelela, da bi jima zakonsko Zivijenje naklomilo kar se da
mnogo olrok. »En olrok ni noben otrok,« je prastar indijski izrek.!

* Opomba uredniftva. Drugi del razprave B, Orla izide v sledeéem
letniku Etnologa.

1J.J. Mever, Trilogie altindischer Michte u. Feste der Vegetation,
1937, 11, del, str. 135.
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Predvsem sta novoporodenca hrepenela po moskih potomcih, ker ti so
najlrdnejii temelj domade hise in verni nadaljevavei rodu.

V slovenskih Zenilovanjskih obitajih zasledimo wvrsto obredov,
ki so v glavnem ali obrambnega ali pa ¢arodejno-plodonosnega zna-
¢aja. V wrsli obrednih éaranj rodovilnosti hranimo Slovenci dvoje
prelepih in nad vse znaéilnih obredij:

1. belokrajinsko in istrsko-kragko-notranjsko obredje, v katerem
posadijo nevesti ob prihodu na Zeninov dom na Kolena otroka, ime-
novanega snakolentées, snakolenéi¢c in podobno;

2, &tajersko-panonsko obredje, ko nevesti, preden gre spal, po-
loZzijo v krilo pogaéo v podobi deteta, imenovano shosmane.

Namen te razprave je, prikazati ti dve obredji, ki sta si med
seboj podobni in kakor bomo videli tudi zelo sorodni, vrhu tega pa
osvetliti njun edinstveni pomen v elnolodko-mitolofkem pogledu.

Nakolengi&
I,

1. Bela Krajina, Nakolenéica ali nakolenéeta najdemo
predvsem v belokrajinskih Zenitovanjskih obidajih. Najstarejie po-
rotilo o belokrajinskem nakolendiéu je iz 1. 1839, Tega leta je Joseph
Buchenhain objavil v »Carniolii« 5t, 34: »Hochzeilgebriuche der
Unterkrainers ter med drugim tudi zapisal: »Die Nenangekommene
muss sich nun an der Hausschwelle niederlassen, und die alle
Mutter leglt ihr ein kleines Kind aus Nachbar-
schaftinden Schooss, indem sie der jungen Braut in einer
einfachen, aber oft sehr ergreifenden Rede die Pflichten einer gulen
Mutter, einer liecbenden Gallin und einer thitigen Hauswirthin wvor
Augen stellt.«

Za Buchenhainom je Bernard Toms&ié v svojem spisu o po-
roénih obi¢ajih Viniéanov zapisal podobno o tem Zenitovanjskem
otroku:* »Nebst dem, dass von der Mutter des Briuti-
gams der Braunt ein Kind in den Schooss gelegl
wird, welches joene mit einem Tuche beschenkt,
finden noch allerlei Scherze. . .«

Oha, Buchenhain in Tom&ié, ne vesta &e za ime tega otroka, ki
gu dajo nevesti v naroéje. — Daljdi in jasnej8i pa je v svojem po-
rofilu o »Zenitvanjskih obi¢ajih Belih Kranjceve Janko Barlé, ki
je ta obred razloZil lakole:* »Prispeli so svatje z nevestico na novi
dom. ¥V vetipripravljenjestol,nakaterisedeneve-
gticainvzamenakolenadotriletaimajoée mosko
dele, iz 2eninove hide, kalero se zove .,nakolenée'.

2 Carniolia 1840, L. 102, str. 422,
* LMS 1889, str. B1.
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Belokrajinski . nakolendld”

Ta obifaj izraza menda Zeljo, da bi bilo prvo dete moikega spola, in
pa, da bode nevesta od sedaj vsem otrokom, kar jih je v hidi, prava
mali. Temu otroku podari nevesta, oni mali ,vrtanj', a na njem mora
hiti z iglo pripet robec, ki je tudi otrokov.c Spodaj v opombi opisuje
J. Barlé %e naslednji uskofki obifaj v Zumberku: =Ko prihajajo v
Zumberku do Zeninowe hi%e, vsi zjahajo, samdé neveslaoslane
na konji, da ji podadé nakolente, Tovari% vodi
konja trikrat okoli pjevajudegua kola', a nevesta
drZi nakolenée pred seboj, potem je trikrat po
suncu' ohrnein je poda lovaridu, a kdo drugi njo v hiko prenese.«
Za Barletom je Franjo L ov §in opisal =Zenitovanjske in druge
belokranjske obitajes. Med drugim pise:' =Ko pridejo na Zeninov
dom, vzdignejo svatje neveslo in jo prinesd fez prag. VveZistoji
pripravlijen stol, na katerega sede nevesta. Po-
sade jiv naroéje moSkega otroka, nakolenéiéa
itudi nakolenée;: okrog Dragatuia pravijo, ko-
lenéid'). Nevesta natakne nakolenéaj, to je mali ko-
lacek, nakolenéiéu na roke in mu potem podari ta kolaé v spomine.
Leta 1932, torej ravno pred 10 leli, pa je Lojze Golobié v
svojem narodopisnem prikazu sPorod, svadba, smrt (Semié v Beli
Rrajini)«* povedal o nakolendetu sledece: sNato gre nevesta v hilo.
Usede se na slolecin vroke dobi nakolenée, da bi
! Slovan 1914, str. 232,

¥ Zbornik za narodni Zivol 1 obiéaje juznih Slavena (= ZhXNZ),
knj. XXVII, sv. 2, str. 209,
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] i‘lu pryvodete — sinek. Temu di vrtanj, ki ga je na robecu
prinesla s seboj, ali pa robéek.«

2. Nolranjsko (Vipava). Da so tudi Vipavei na svojih
Zenitninah poznali otroka, ki ga nevesta vzame na kolena, to zvemo
iz Valvasorja® zalo je njegovoe poroéilo, ki je eno najsta-
rejSih, za nas tem bolj dragoceno in pouéno: sSobald die Braut zur
Stuben hinein kommt, beul ihr Einereinen Stul, daraunf
sicsichnidersetzt. Ein Andreraberbringtihr ein
Eleines Biiblein,dassaufihrenKniensitzen muss.
Ein solches Kind, welches man kolenzhek nennel,
wird, woferrn Keines im Hause vorhanden ist,
aug einem andren Hause desswegen dahin ge-
bracht, und demselben gibt sie ecinen Apfel, der
mit der Miintze, welche man Sold heisset, oder mit andrem kleinen
Gelde bespickl ist.«

d. Kras. O kratkem obifaju nam ludi prvi poroéa Yalva-
sor:" »5obald sic in dess Briutigams Stuben kommt, und sich da-
selbst nidersetzet, gibt ihr dess Briiutigams Muller ein
Kniblein auf die Knie, oder aunf den Schoss (wiec
vorhin auch bey den Hochzeit-Gebriiuchen der Wipacher dergleichen
vorgekommen ) welchen sie schin thut, und liebkostet.«

Drugo kraiko warianto tega obifaja nam je ohranil Franc
Bune:® sPodajo ji (namre¢ nevesti) iz rodhbhine kako
moiko dete, ki ga v naroéje vzame in poljubi,
darovaje murutoe, hleh belega kruha in kak dnar.
Detfka zovejo ,pokolencdié’s.

4. Istra. Tu nas zopet Valvasor” razveseli s svojim lehinim
opisom  istrskega skolenéecas«: »Daselbst selzt sich die Braul in der
Stuben nider auf einem rawhen Stuhl, draufl ein
rauvher Peltz, und das rauhe heraus gekehrt ligt.
Alsdenn giebt man ihr ein kleines Biiblein (ko-
lenzez) inden Schoss. So thut sie dann, als ob sie selbigen
Kinde die Brust giibe und es siiugen wollte.«

Ta Valvasorjev opis je etnoloiko vaZen predvsem zaradi tega, ker
odkriva novo podobo obnasanja neveste, hkrati pa prinasa v to obredje
nov predmet, to je kozuh. — Konéno moramo k Valvasorjevim opisom
vipavskega, kraikega in istrskega skolenéecas pripomniti, da njegovi
opisi predstavljajo najstarejie zapise tega obifaja pri nas na Slo-
venskem. Se veé: te opise lahko pridtevamo k enim izmed najstarejiih
porodil o nakolenéiéu na slovanskem jugu in v Evropi sploh.

# ] W. Valvasor, Die Ehre des Herzogthums Crain, 1689, VL. knj..
str. 307.

T Valvaszor, VI. knj., str. 312,

% Novice 1856, 27.

* YValvasor, YI. knj., str. 333.
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S tem so porofila o nakolenéi¢u v slovenskih svatbenih obitajih
pri kraju, pri temer seveda ne izkljuéujemo modnosti, da je morda
o njem 8¢ kdo kaj zapisal, n. pr. v dnevnih &asnikih, druzinskih ted-
nikih ali kje drugje. Vendar lo nas nikakor ne moti, kajti morebilni
zapisi novih variant morejo malo ali prav nié spremeniti celotno
podobo, ki smo jo o nakolenéiéu dobili iz navedenih opisov. Lahko pa
domnevamo, da so obitaj nakolenéita svoje dni poznali tudi drugi
slovenski kraji, ne samo Bela Krajina, Notranjsko, Kras in Istra.
Zlasti o Dolenjski lahko lrdimo, da je obred nakolenéi¢a izvajala.
Pri tem bi se mogli opreti predvsem na naslov Buchenhainovega opisa
v =Carniolii<, ki se glasi: Hochzeitgebriiuche der Unterkrainer.
Toda Buchenhain je, kadar koli je zapisal Unterkrain, mislil s, tem
v prvi vrsti na Belo Krajino. Na priliko: Buchenhain 1. 1844, pile:
Mottling in Unterkrain.'® Zalo nastane vprafanje, koliko se Buchen-
hainovi opisi obiéajev poleg Bele Krajine dotikajo tudi prave Do-
lenjske. Taka in podobna vpraianja pa ¢akajo slov, narodopisca, da
ith razredi v posebni razpravi, mi se danes z njimi ne bomo ukvarjali.

Na podlagi Stajersko-panonske pogaée sbhbosmane upravideno skle-
pamo, da so nakolenéiéa morali svoj ¢as poznati tudi Stajerci, zlasti
listi, ki mejijo na Medjimurje in Hrvatsko Zagorje. 5 lem pa nofemo
trditi, da so Slovenci nakolenéiéa od Hrvatov prevzeli, paé pa hofemo
ugotoviti, da so tisti slovenski kraji, ki so v sosedstvu s hrvatskimi,
ta obifaj verno gojili in ga najdalje ohranili. To velja predvsem za
Belo Krajino, kjer obifaj 3¢ danes Zivi, medtem ko so ga Notranjei
in Vipavei, ki so sicer dobri ohranjevalci slovenskih starin, Ze po-
zabili. Podobno je z Zelenim Jurijem, ki so ga pred leti vodili v raznih
slov. krajih (n. pr. Korodci), dandanes pa hodijo sjurjafiz le S¢ po
Beli Krajini, za kar se moramo zahvaliti sosednim' hrvatskim »jur-
jadem«, ki wvplivajo na svoje belokrajinske tovarife, da ne pozabijo
na svojo sluzbo ob pricetku pomladi. Pri tem moramo seveda razli-
kovati: 1. obi¢aje in plese, ki s0 nam in Hrvatom skupni in ki kafejo
na skupne slovanskoilirske ali indoevropske podlage (prim. nako-
lendida, Zelenega Jurija, kresnice), 2. obiéaje, plese, pesmi ali razne
podrobnosti, ki so naknadno dotekle, ker so jih znani zgodovinski
dogodki iz Hrvatske zanesli v Belo Krajino.

Ako natanéneje pregledamo vse le opise slovenskega nakolendica,
ki smo jih prej navedli, tedaj najdemo sledede znadilne momente tega
belokrajinskega in istrsko - kradko - nolranjskega Zenitovanjskega
obredja:

1. Nevesla se v Zeninovi hidi usede na stol, ki je v Istri tudi po-
grojen s kofuhovino, V Zumberku v Beli Krajini pa nevesta jaha
na Konju.

2. Nevesti posadi Zeninova mali ali kdo drugi na kolena ali v na-
rodje otroka mogkega spola. Ta otrok se imenuje:

B Carniolia 1844, str. 103,
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al nakolenée (Bela Krajina); b) nakolenéié (Bela Krajina): ¢)
kolenéié (RBela Krajina); ¢) kolenéek (Notranjsko, Vipava); d) poko-
fenéié (Kras); e) kolenéec fIstra).

4. Neveslo s kolenéetom na konju vodijo trikrat okoli spjevaju-
cega kolas (Zumberk),

4. Nevesta obrne otroka trikrat spo suncus (Zumberk).

5. Nevesta otroka poljubi, ga ljubkuje, stiska k prsim kot da bi
bil otrok njen in bi ga hotela podojiti.

6. Nevesta olroku daruje:

a) kolaé, ki se imenuje svrianje ali pa #e doloéneje: snakolen-
caje; bJ) hieb belega kruha; c) rute, robec ali robéek; &) jabolko;
i) denar,

7. Zeninova mati nagovori nevesto in jo opozarja na bodofe ma-
terinske, gospodinjske in druge dolZnosli.

H gornjim Sestim nazivom Zenitovanjskega olroka naj dodamo
S tri nazive, ki jih navaja Pleterinik, in sicer:'* nakolenee, nako-
lenéek, pokelenéek, torej skupno se je ohranilo kar 9 nazivov, ki pa
imajo vsi za svoje izhodisée eno osnovno besedo, t. j. Koleno, Nekateri
slovenski kraji poznajo kar veé razliénih imen, tako n. pr. Belokra-
Jinci, ki nazivajo Zenitovanjskega oiroka: nakolente, nakolendié, ko-
len¢i¢, nakolenec. K nazivu »nakolenées naj pripomnimo, da je to
ime razfirjeno tudi na Hrvalskem,

IL.

Obitaj Zenitovanjskega nakolendida torej ne poznajo zgolj Slo-
venei, ampak tudi Hrvatje, za njimi pa % Srbi, Bolgari, ¢rnogorci.
Prave pisano obilje raznih nakolenéi¢ev nam razodevajo vse jufno-
slovanske deZele, razen njih pa %e oslale balkanske pokrajine kot
n, pr Albanija itd. Preden se lolimo podrobnejse in globlje razlage
nakolenéiéa, bo wvsekakor dobro in poufno, da si na hitro ogledamo
obidaj tega svatbenega otroka pri balkanskih in drugih narodih.

Hrvatska V Gnjilanu skod ulaska u kuéu mladoj daju muiko
fdete malo u ruku nakonjée’.’* Nakonjée se zove to dete zhog toga, Sto
mlada jasi na konju i sedeéi na konju uzima dete. To zato da bi radala
muikn decu.e V¥V Medjimuarju msvekrva s rodbhinom dofeka mladua,
pruii joj kruh, a ako se udaje za ndovea i nade u kuéi djecu, prue joj di-
jetes?® YV okolici Karlovea »stave joj na koljena malo mufko dijete
zvano nakolende i to zato, da bi prvo sina rodila¥ V Liki »>&im mlada
stupi u kuéu ponude joj stolac, ona sjedne, tada joj metnu ,nakrilée’ na

A, Pleterinik, Slovensko-nemsiki slovar, I. in II. dél. 1894/95.
12 Mirko Kus-Nikolajev, Neki narodmi obi¢éaji a Gnjilanu
(Vjesnik Etnografskog muzeja, £agreb [= VEM], knj. I, sv. 1 i 2, str. 262),
13 8 Marija Ilona BlaZek a, Cirkovljan u Medjimurju (ZhNZ, knjiga
XXXIIL, sv. 1, str. 202). ;
’ l";ﬂ[lhrn Drganc, Mekuije kod Karlovea (VEM, Zgb., knj. I, sv. 1 i 2,
slr. X x
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krilo. To je malo musiko dijete, koje ¢e joj sreéu donijeti, a ona ga mora
darovati robicom i koladem.«<'®

Marsikje na Hrvatskem se novoporofenca priklonita zemlji in
poljubita zemljo zraven ognjisca. Nato posade nevesti na kolena majhnega
decka. Z njim obhodi nevesta v vojuiki krajini trikrat ognjiice.® Mo r-
loki vDalmaciji pridejo nevesti z otrokom in s plalnom nasproti.
Nevesti, ki jaba na Konju, podajo otroka. Nevesta ga opafe z rdeéim
pasom.A? Prav tako v Hercegovini dajo nevesti mosko dete. Nevesta
pa ga sprihvati za ramena le gn okreée triput naposlen. 1 daruje sve na-
prike.«™ ¥ B osni nevesto sposade, da sjedne na fes, ili joj metnu muiko
dijete u krilo, a ona ga daroje.c®

V Srbijiin Bosni se imenuje to mosko dete vedinoma snakonéee,
Tako v Beogradskem Podunaviju smlada uzima naokonée, ljubi
ga i okreée tri puta u polukrug, pa ga daruje peskirom.«*" Zelo podrobno
je ta obi¢aj nakondeta v okraju homoljskem opisal Sava M. Milosavlje-
vié,® ki med drugim pravi: = .. Kad mlada dobi nakonjée, ustane, obrne
se istoku i tri pula ga zanija ka istoku... Dok mlada ljubi i daruje na-
konjée, pevice, stojeéi pred mjom, pjevaju:

sfanijan Jana brata Jovana

ka istoku, gde se sunce rada

i tri put ga u éelo poljubi,
pa izvadi iz svoji nedara
velikoga i svilenog dara,

pa darova svog brata Jovana.«

YV ernigori spored vrata od koaée sjedi neka Zenska i na krilu drii
musko dijete od 1—5 godina. Neviestn ovo dijete uzme u ruke i sa njim
wde u kuéu poljubi ga i dade mu jabuku, u kojoj je zaboden novac,«==

Bolgari nudijo nevesti #ensko, feninu pa moiko dete, nato pa bla-
goslovijo poroéni par2®* YV mnogih krajih seditn nevesta in femin med
goslijo #za posebno mizo, na kolenih pa driita majhna otroka, fenin mo-
ikegn, nevesta pa Zenskega® Marsikie pa nevesti dajo kar dva moska
otroka.®®

Juini Romuni v Turéiji pa so Se darefljivejii. Oni podajo nevesti
na konju tri sedemletne deéke.®™

';g!:'durinkﬂ Japundzié, Smiljan (Lika) (VEM, knj. I, sv. 1 § 2,
str. 1 ;

W Johannes Piprek, Slawische Brantwerbungs- und Hochzeitsge-
briunche, Stutigart 1914 (= Piprek), str. 129.

1" Piprek, sir. 133.

15 Palunko Yice, Zenitha, Obic¢aji u Popova u Hercegovini (ZbNZ,
knj. XIII, str. 260).

1 Nevenka Divié, Banja Luka, okolica, muslimanska svadba (VEM,
Zgh., knl. 1, sv. 11 2, 'str. 203).

20 P ok Petrovidc, Svadbeni obi¢aji, Beogradsko Podunavlje (ZbNZ,
knj. XXVIIIL, sv. 2, str. 105).

2t Srpski etnografski zbornik, knj. I, str. 164/165.

2 Micun M. Pavicewidé, Obiéaji., Katunska nahija u Crnoj gori
{ZbNZ, knj. XXIX, sv. 1, str. 173).

B Piprek, str. 145,

HPiprek, str. 146.

B Piprek, str. 145.
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Nedvomno je za nas vaino dejstvo, da tudi Albanei izvajajo obred
nakolendiéa. Porocénih slovesnosti biviega albanskega kralja Zogu-a se je
udelezil tudi dopisnik angleikega casnika »Observers. Ob tej priloinosti
je ta dopisnik v svojem listu opisal stare albanske Zenitovanjske obicaje.
Med drugim pravi: sWenn die Braut iiber die Tirschwelle tritt, vollzieht
sie zuniichst einen symbolischen Akt: sie umarmt ein Kind und gibt ihm
ein Geschenk, das soll ihr Gewiihr dafiir verschaffen, dass sie Kinder haben
wird.e (Neue Ziircher Zeitung od 27, IV. 1938.)

MNakolenéid pa je dalje poznan v precejinji meri slovanskim narodom
na Severi.

Rusi. Ko pride poroéni par s svali iz cerkve, poda Zeninu njegova
sestra decka, starega dve do tri leta. Zenin ga poljubi in nale izroci nevesli.
Ona ga prav tako poljubi in mu podari pisan trak® — V okraju Saratov
dajo tudi nevesti otroka. Ona ga pokrije s ¢epico, opase 5 pasom in nato
nekaj éasa dréi v rokah®® Tudi ukrajinski svatje posadijo nevesti majhnegn
otroka na kolenp.=*

Poljaki. Novoporofenca sprejmejo po vrnitvi iz cerkve s kruhom
in majhnim otrokom. Otroka izroéijo nevesti, kruh pa Zeninu®® — Ponekod
se usede nevesta po vrnitvi iz cerkve na neéke (1. j. na podolgovato leseno
kadunjo, ¥ kateri mesijo testo za kruh in kopljejo dojenéke), na kar ji dajo
otroka, preslico in vreteno.®

Slovaki tudi posadijo nevesti moikega otroka na kolena® Med
drugim imajo obitaj, povaljati po postelji deéka, da bhi bhil prvi otrok —
defek

Od ostalih evropskih narodov naj navedemo Estonce in Fince,
ki nazivajo nakolenéica: siilepois, polvipoika.® Dalje Madzare, ki imajo
novo varianto tega obic¢aja. Pri njih se na sobni prag vileie deéek, ki ga
maora nevesta prestopiti, da bi rodila deéke?®— Ne smemo pozabiti na
Italijone na otoku Korziki. Natem otoku podajo nevesti na kolena
olroka. Nevesta ga poljubi, na kar jo sorodniki objamejo in ji Zelijo: sDio vi
dia buona fortuna, Tre di maschi e femmin' unals (Naj vama Bog da srefo,
tri decke in eno deklicol)®

Rhakor vidimo, romanski narodi deloma poznajo Zenitovanj-
skegn nokolendiéa, Germani pa sploh nié. Vendar Germani, kar bomo
pozneje slidali, so imeli nakolendiéa v nekem drugem vainem obiéaju.

#Panl Sartori. Sitle und Branch, 1910, 1. del, str. 96, prip. 5.

o Piprek, str. 19,

B Piprek, str. 19,

# Piprek, str. 46.

o Piprek, str. 82,

L Piprek, str. 83.

2 Piprek, str. 106.

M Piprek, str..107.
- M Dr. M. Winternitez, Das altindische Hochzeitsrituell nach dem
Apastambiya-Grihyasotra und einigen anderen verwandien Werken (Denk-
schriften d. k. Akademie d. Wissenschallen, Wien, 1892, 40. Bd., sir. 75).

% Sartori, Sitte u. Brauch, [. del, sir. 96, prip. &

W Winternitz, Das altindische Hochzeitsrituell, str. 75.
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V evropskem #Zenitovanjskem obiéaju nakolenéica pa liéi gotovo
nekaj starega, pradavnega. To nam pove Ze¢ dejstvo, da so tudi stari
Indijei sredi svojega porofnega obredja poznali tega Zenitovanj-
skega olroka. Ko je prisla indijska nevesta na novi dom, so jo vodili
najprej K ognjiséu. Po Irtvovanju sta Zenin in nevesia sedla na Z#i-
valsko (bikove) koZo, na kar je Zenin posadil nevesti na kolena deéka,
sina Zene, ki je rodila samo moske otroke in ki njeni sinovi Se Zivijo,™®

Verjelno, da so tudi stari Grki in Rimljani posajali olroka nevesti
v naroéje oz, na kolena, za kar pa nimamo nobenih pisanih ali upo-
dobljenih dokazov, Tako sklepa Briickner iz upodobitve na neki atifki
piksidi, na kateri je upodobljen prihod neveste na novi dom, da je
grika nevesla obtekla ognjiste na enak nacin kot so pri krstu domadi
z olrokom Lekli okrog ognjiséa (dpgudgopic) in s tem novega élana
rodu priporoéali hisnim bogovom.®™ MoZno je, da je grika nevesta na-
tem svojem Zenitovanjskem obteku nosila v naroéju otroka, ki pa na
podobi omenjene pikside ni upodobljen (prim. hrvatski obidaj). £na-
Cilni pa so pri Grkih vsekakor posebni Zenitovanjski otroci tako zvani
acideg cugpibaislg, dvojno cvelodi otroci, L. j. olroei, katerih slarii 5e
#ivijo* pri Rimljanih pa spueri patrimi et matrimi<'® Sluiba teh
rimskih in grikih olrok je bila, okradevali, trositi evetje, nosili bakle
in spremljati nevesto na njeni poti v Zeninove hiso.

Ako vse te obiéaje, ki smo jih naili pri raznih naredih in ki smo
jih pravkar navedli, primerjamo z nas8imi slovenskimi ter nalo izlo-
¢imo vee postranske, drugotneje in manj vaine momente, najdemo
sledefa poglavitna in bistvena dejanja Zenitovanjskega nakolendifa:

1. Nevesta se usede: a) na stol, b) na stol, pokrit s koZuhovino,
¢) na kolo ubite Zivali.

2. Nevesli posadé na kolena mofkega otroka.

3. Nevesta obrne otroka trikrat »po suncu« ali snaposlen«< (na
oposun},

4. Nevesta obdaruje otroka, najveékrat s kruhom ali jabolkom.

Ljudske razlage o pomenu nakolenéiéa pa so:
l.pri Slovencih:

a) da bi bilo prvo dete moskega spola (Barlé),
b) da bi bilo prvo dete sinek (Golobig).

T Winternitz, Das altindische Hochzeitsrituell, str. 23, 74, 75.

3% Erich Pernice, Griechisches u. rimisches Privatleben (v Gereke-
Norden, Einleitung in die Altertumswissenschaft, II. Bd., III. Auflage,
1922, sir. 56).

M Pernice, Griechisches u. rimisches Privatleben, str. 54.
W Pernice, Griechisches u. rémisches Privatleben, str. 60.
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2.Pri-Hrvatihin Schihs
a) da bi radala muiku decu,
b) da bi prvo sina rodila.

4. Pri ostalih narodih najdemo enake Zelje.

Po vsem tem torej o obifaju nakolenéiéa lahko refemo, da v
prispodobi izraia Zeljo po moSkem potomstvi. To je sicer pravilna
sodba, a presplodna oznaka in z njo smo lahko %e pri koncu nadega
razpravijanja o tem predmetu. Pravkar smo vendar nadteli nekaj
poglavitnih dejanj lega obredja in ti vsekakor zasluZijo, da si
jih natanéneje ogledamo. Razen tega pa se pojavljajo pred nami Ze
druga vpradanja. Ne moremo se namred zadovoljiti s to edino ugo-
tovitvijo, da nevesta ledaj, ko vzame k scbi otroka, izraZa svojo Zeljo
po modkem potomstvu. Vaizno je %e drugo vpradanje: zakaj posa-
dijo nevesli otroka ravno na kolena, zakaj se usede nevesta na ko-
Zuhovine ali na kodo, zakaj obrne olroka trikrat spo suncus itd.?
Morda pa ta Zenilovanjsko-obredna zadeva z nakolenéifem le ni tako
enostavna in morebili izvori lega obredja segajo globlje kot si na
prvi pogled mislimo in predstavljamo, Zatorej si oglejmo par po-
glavitnih dejanj obic¢aja nakeolenéiéa in sicer najprej osrednje de-
janje, tako rekod jedro tega obredja;

Nevesliposadéotrokana kolena.

Uslavimo se pri imenu tega otroka. Hrvatje in Srbi imenujejo
lo mo3ko dete: nakolenée, nakonjée, nakrilée, dalje povijenfe"
uskutnjade,”* pajstorée.* Vsa ta srbohrvatska imena prihajajo od
razli¢nih besed kot n. pr.: koleno, konj, skutl, poviti, krilo itd. Slovenci
pa poznajo Kar devel nazivov in sicer: nakolenée, nakolenéié, kolenéié,
kolenéek, pokolenéié, kolendtec, nakolenee, nakolenéek, pokolendek, Ki
pa vsi izvirajo od ene same besede :Koleno«. Ker posadé olroka
nevesti na kolena, se olrok po tem dejanju oz, lelesnem delu,
kamor ga polozijo, imenuje nakolendée, nakolenéié& in po-
dobno. In ker natakne nevesta kolatek nakolenéitu na roke, se la
koladek spel po nakolenéiéu imenuje »nakolenéaje. Ako vsa ta
imena, nada in srhohrvatska, primerjamo med seboj in si ob vsakem
imenu predstavimo podobo otroka ali obiéaja, ki jo odkriva ime, ledaj
vidimo, da je najprvotnejde in najstarejSe ime nedvomno nakolendéid,
nakolendée in podobno, kajti edinole nakolenéi¢ kafe na nekaj prvot-
nega, osnovnega in bistvenega, na Koleno, vsa druga imena in
z njimi stvari, ki od njih prihajajo, pa predsiavljajo zvefine nekaj
drugotnega, poznejiega in postranskega. Nakrilte kaZe na nevestino
krilo, nakonjée na konja itd. Spri¢o teh starih imen: nakolenée, na-
kolenéi¢, kolentéek predstavlja tudi druga varianta tega srediitnega

il Dr, Edmund Schneeweis, GrundriB des Volksglanbens und
Volksbrauchs der Serbokroaten, Celje, 1935, str. 102.
2 Sechmneeweis, GrundriBl, 102,
@ Sehneeweis, GrundriB, 102

0*
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dejanja (= nevesta vzame olroka v naroéje) nekaj drugotnega in
historiénogenetiéno mlajsega. Da je nevesta vzela otroka v narodje,
to se je moralo zgodili tedaj, ko nevesta ni ved sedela, ampak stala,
torej ko je prvotna starejia obrednosl prifela razpadati. Mnogo zmede
in nejasnosti v pogledu nevestinega naroéja in njenih kolen pa so
povzrodili nekateri zapisovalei ljudskih obicajev, ki so Zenitovanjsko
obredje povrino gledali in niso toéno razlodevali kolen od narodja
ali pa so morda pravilno mislili, pa niso toéno oznadili dejanskega
stanja. Toda ée Nemee zapife saufl dem Schosses, lahko Lo prestavimo
sna kolenih«® Zmerom si moramo pri lem misliti naroéje (tudi
krilo), ki je nad koleni. Nevesta je drZala otroka v narodju nad koleni.
Skratka: v tem Zenilovanjskem obredju ni brez pomena dejstvo, da
s¢ mora nevesta usesti, da ji potem lahko posadé olroka na kolen a.

Koleno, ta beseda je sorodna besedi skoloe< in je po njej za-
gnamovana,*® ker se pregiblje. Koleno pa ne pomeni zgolj posebnega
dela éloveskega telesa, ampak tudi rod, pokolenje, ter ima polem-
takem dvojen pomen, Pri nas pravijo: sta je z menoj v sorodu v
tretjem kolenue, torej oznacuje beseda koleno to, cemur Nemei pravijo
sVerwandschallsgrad«. »>8estnajst kolen slovedih pradedove (Juréié-
Pleterinik). " Prav tako je nemika beseda sKniee v zvezi z deblom
s@enue, s8en«, ki pomeni tudi srodilic**

YV kolenih je sedei udarne modéi, ki jo potrebuje vojak v boju,
v kolenih pa je tudi sedei rodilne sile®® Vrhu tega so kolena po
stegnu v najblizjem posrednem stiku s porodnim dejanjem. Zdaj nam
je pat lahko razumeti, zakaj je davni &lovek pripisoval kolenom
takicn pomen. Ni bil brez smisla obiéaj, ki je bil v starem veku raz-
Zirjen, da je Zena rodila olroka klefe (na kolenih).* Egip-
¢anski hieroglif za sroditi« kaze n. pr. podobo klefele Zene.™

Ta pomen kolen pri porodu nam na svojstven naéin odkrivajo
tudi drugi, n. pr. Zenitovanjski obi¢aji. ¥V tem pogledu je ohranjen
pri korodkih Slovencih sila pouden, zanimiv in redek obi¢aj. ¥ RoZu
gredo pryve nedeljo po poroki sleti kolena umivate, 3 dejan-

“ Dr. Fr, Bradaé, Nemiko-slovenski slovar, Ljubljana, 1928, str. 494,
Ti dve nemiki besedi »SchoBi« in *Knies pa sta se, kakor vidimo, e zlili
v en pomen, tako da ju teiko loé¢imao.

& Dr. Anton Breznik, Slovenska slovnica za srednje Sole, Celje,
1934, str. 183.

# Pletersnik, Slov.-nem. slovar, L. del, str. 422{423.

T Rudoll Meringer. Spitze, Winkel, Knie im urspriinglichen Den-
ken (Wiarter u. Sachen, Bd. X1, sir. 121). — H. Giintert, Weileres zum
Begrifl »Winkele im urspr. Denken (Worter u. Sachen, XI, str. 124--142),

S Meringer, Spitze, Winkel, Knie, str. 133,

W Meringer, Spitze, Winkel, Knie, str. 122,

W Meringer, Spilze, Winkel, Knie, str. 122,

Mpr, Fr. Kotnik, Koroske narodopisne értice 1, Zenitovanjske
navade ¥ Slovenjem Plajbergu (CZN, IX, str. 132). - — L. Saselin F. Ra-
m o v 3, Narodno blago iz Rofa (Arhiv za zgedovino in narodopisje, Ma-
ribor, 19361937, knjiga 11., str. 52).
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sko pa cavmar in teta drug drugega umijeta. Po tem obredu, ki se ga
udelefita tudi Zenin in nevesla, postaneta ta dva %ele mo# in Zena.
V tem obifaju lahko ugledamo ostaline obveznega umivanja nevesle
in Zenina, Ki so ga pa pozneje s ¢arodejnim namenom prenesli na
druge Zenitlovanjske svate, a vendar je pri tem wvaino, da umivajo
ravno Kolena, torej tiste dele éloveikega telesa, ki so bili po slari
veri velikega pomena pri porodu ali d¢ prej pri samem spolnem aktu.
— Dalje: ko je v starih dobrih éasih slovenski ofe slaradina rezal
purana, so mu veseli svatje med drugim lakole peli:

=Heile ga do koie,

Dajte ga med moze;
RKRezte do Kolena,
DajtegamediZene.«®

Na Poljskem gre nevesla po vasi in vsakemu, ki ga sreéa, objame
njegova kolena, ali pa se sam Zenin usede nevesti na kolena, Podobni
obif¢aji so pri drugih narodih ob zaroki. — Pri Baskih v Spaniji si
fenin na poroéni dan obve#e svoje levo koleno s trakom nevestinega
predpasnika. 5 tem hoée, da bi bil sklenjeni zakon nerazvezljiv® V
srbskih svatbenih obiéajih pa je prvolni pomen kolena dokaj pro-
zoren: v dolini LuZnice™ posiplje kumica Zeninova kolena s soljo
zato, da bo nevesta dobila moike otroke,

Stari narodi so pazili tudi na zunanjost nevestinih kolen, kar
nam dokazuje indijski Yadavaprakasa's Vaijayanli, v kalerem je
imenik deklet, ki s¢ ne smejo poroéili. Ta okrog 1. 1000, sestavljeni
staroindijski slovar naiteva 27 takih deklet, med njimi je tudi Vikata
= z velikimi koleni, in Simhik& = z usloé¢enimi Koleni.™ Na Bavar-
skem pravijo o dekletih: umazana kolena svinja, fedna kolena
carovnica.®

V zvezi # nadim razmolrivanjem o kolenu in nakolenéi¢u je treba
konéno omenili staronordijsko adopeijo (posinovljenje) lastnih novo-
rojencev, ki po svojem glavnem dejanju docela nalikuje obredju na-
kolendiéa, Stari Nordijec ali German je namred zmeraj sam odlodil,
ali naj novorojenee ostane pri Zivljenju ali ne. Ako je odloéil, da otrok
ostane pri Zivljenju in da ga posinovi (to je prizna za svojega), polem
je to svojo odloditev izrazil na ta nadin, da je dopustil otroka dvignibi
od tal, kjer ga je mati rodila, in poloZiti ga sebi na kolena ozir, v
narodje nad svojimi koleni.™ To je bil, kakor pravijo Nemcei, = Adoptiv-

52 Strekelj, Slovenske narodne pesmi, 111, str. 267.

3 Meringer, str. 143,

s Schneeweis, Grundril, str. 108.

HWinternitz Das allindische Hochzeitsrituell, str. 353/36.

5 Handwirterbuch des deulschen Aberglaubens, Bd. IV, str. 1570
(= HDAJ}.

B HDA, IV, str. 1572, Karl Weinhold, Altnordisches Leben, 1938,
str. 170. Die Gebrider Grimm, Ewiges Deutschland, 1935, str. 227,
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kind« ali 3¢ doloéneje »Schosskind«, Beseda »Schosse (= naroéje,
krilo}) pa se je po Kelemini®® razvila iz starogermanske besede
sskaulas (=skaule), Katero smo mi in Hrvalje prevzeli in iz nje stvo-
rili imena kakor: skut, skutnik, % besedo »skulnik« oznacujejo nasi
Belokrajinei posinovljenca: Skutnik, pravi dr. Malnerié, je staro belo-
krajinsko prave.™ Na vse zadnje pa je belokrajinski skuilnik drugo
ime za Zenilovanjskega nakolenédiéa, podobno kot hrvalski suskul-
njacec in zanimivo bi bilo dognati, ali so Belokrajinci kalerikrat
oznacevali s skulnikom tudi Zenitovanjskega nakolenéiéa. — Razen
Germanovy pa so tudi stari Slovani posinavljali otroke s tem, da so
jih devali na roke.®

) nakolenéicu smo na podlagi ljudskega izrodila ugotovili, da
prispodobno izraza nevestine Zeljo po moikem potomeu. Kaj pa naj
potemtakem izraia slaronordijski posinovljenec na ofelovih kolenih,
ko je vendar on, mogki polomee, Ze rojen in sedi na kolenih? Morebilj
zahvalo? Kaj naj po vsem tem, kar smo doznali v nakolenéiéu in o
kolenu, pomeni ta obred posinovljenja, ki se izvrsi v bistvu na enak
natin kot Zemitovanjski obred nakolenéiéa? Res, zasli smo v zadrego,
ker ne vemo odgovora na vsa ta vpraianja, in iz nje nas utegnejo
refili novi razgledi v svelu obrednega posinovljenja,

Zdaj ko smo spoznali obred posinovljenja pri starih Nordijcih,
poglejmo 8¢ za trenutek v svel primitivnih naturnih ljudstev, zlasti
pa v griko antiko, ki velja za matico marsikaterih evropskih obifajev.

Diodor, znani griki zgodovinar, pisec posebne svelovne zgodo-
vine, v katero je wvpletel dokaj anckdot in raznih mitiénih zgodb,
poroca, kako je grika boginja posinovila junaka Herakleja. Boginja
se je ulegla v posteljo, pritisnila silnega junaka na svoja prsa, ga
potegnila skozi svojo obleko ter nato po zgledu resniénega rojstva
povzrodila, da je junak padel na tla. Zgodovinar pristavlja, da je bilo
lako posinovijenje %e v njegovem ¢asu v navadi pri barbarih®™ —
e pri Beravancih (Sarawah) Zeli Zena posinoviti odraslega moikega
ali pohéeriti dekle, tedaj se¢ zbere mnoZica ljudi k slavju. Mali, ki
zeli posinoviti, sedi javno na vzvifenem mestu ler dovoli, da se po-
sinovljenec plazi od zadaj med njenimi nogami. Takej ko se posi-
novijenec spredaj prikaZe, ga ljudje primejo in trdno priveZejo na
mater.” — Ce je bil v stari Gréiji kdo pomotoma proglafen za mrivega
in so bile zaradi tega v njegovi odsolnosti opravljene vse pogrebne
svecanosti, je bil za druzbo mrtev vse dotlej, dokler ni opravil vse
formalnosti ponovnega rojstva. In niso ga dali samo neki Zeni v na-

57 J. Kelemina, Pravne starine slovenske v [ilolodki ludi (GMDS,
XIV, 1933, str. 83).

88 Dr, Martin Malneri&, Toboléek, Ljubljana, 1923, str. 30.

% Al Hudo v ernik, Pravni obi¢aji slovenski (Slov, Pravnik, 1883,
sir. 4).

@ I G. Frazer, Der goldene Zweig, Leipzig, 1928, str. 21,
M Frazer, str. 21
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ro¢je, okopali so ga in nato celo povili v plenice.® Na drugi strani
pa najdemo pri naturnih ljudstvih obiéaje, ki so precej podobni na-
femu Zenilovanjskemu npakolenéiéu; na oloku Sumatri si napravi
Zena, ki je brez olrok, pa bi rada bila mati, leseno podobo otroka ter
jo drii v narodju v veri, da ji bo ta podoba izpolnila njeno Zeljo.™

Iz vseh teh razliénih zgledov in primerov brez dvoma sledi ta
lemeljna resnica: posaditevolroka na kolena v svojem
globljem smisluin bistvuni nié¢ drugega nego éa-
rodejna mimiféna upodobitevy poroda samega. S
svalbenim nakolendi¢em Eara nevesta rojstve moikega potomca, sina,
ki si ga Zeli imeti, z otrokom posinovljencem na kolenih pa ofe &aro-
dejno obnavlja prvolne in resniéno olrokovoe rojstve, da bi bil sin
zares njegov. Obe obredji imata svoj izvor v mistiénem svetu magije
ali tarodejstva. ¥V ludi magije je Zenilovanjsko obredje nakolendida
glede na svoj smisel, namen in cilj ¢aranje rojstva olroka in nevesline
rodovitnosti, po svoji praktiéni ozir. tehniénomimiéni plati pa tako
zvano posnemalno éaranje ali homeopatiéna magija,®™ ki ima za svoje
osnovno  gibalo prelogiéno misel, da s podobnim lahko podobno
ustvaris, da so stvari, ki so druga drugi enake, tudi v resni¢nosli
enake. All za nad primer in v duhu prelogiénega pojmovanja davne
neveste povedano: porod, prirejen na Zenitovanju, je popolnoma raven
dejanskemu porodu. Na podlagi pravkar opisanih primerov iz sveta
obi¢ajev pri raznih narodih upraviteno sklepamo, da je bilo to obredno
¢aranje v pradavnih €asih izraZeno v ostrejiih, resniénejsih in bolj
doloénih mimiénih oblikah in podobah, toda s ¢asom so se pod vpli-
vom kulturnih dob raznovrsini obredni prizori spojili in se dokonéno
okrog davne pomenljive osnove, kolena, izoblikovali v enolno prispo-
dobno dejanje, v stalen obredni vzorec: posaditi nevesti olroka na
kolena, podoba, ki se je mogla ohraniti vse do danes, ker je tudi v
esletskem pogledu nad vse ustrezala kmedkemu ljudstvu™ In kakor
zadnji spomin na te resnidnejie in dolofnejie mimiéne podobe se
nam zdi, ko beremo Valvasorjev opis istrskega kolenéeca, ki ga je
nevesta drzala v narodju tako, ko da bi mu nudila svoja prsa in ga
hotela podojiti.

IV

Po pojasnilvi poglavitnega smisla osrednjega dejanja in s temp
tudi ecelolnega #enitovanjskega obredja, nam preostane &8¢ nekaj
drugih bolj ali manj vaZnih momentov. Uvodno dejanje tega obredja
se glasi: nevesta sede. Da nevesta sede zategadelj, da more vzeti otroka
na kolena, je jasno. Nevesta sede, ali na stol ali na tla (ali pa ostane

% Frazer, sir. 21, 22.

2 Frazer, str. 20

M Frazer, str. 17/18.

6% F wvidika tako razlofenegn nakolendica bi bilo zanimivo razpravljoti
o srednjeveiki upodabliajoéi umetnosti, pri emer mislim v prvi vrsti se-
veda na tip srednjeveike gotske Inlostne Matere boije, ki drii pomanjSanega
Kristusa na kolenih in s tem doZivlja njegovo rojstvo, mladost itd.
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kar na konju ali na vozu). Od sedenja na tleh do sedenja na stolu,
kolikfen kulturni razvoj ¢loveka! Ce je nevesta sedela na tleh in
driala otroka v naroéju ali na kolenih, je mogla porod gotovo bolj
dolotno izraziti, kot ¢e je sedela na stolu. Stol, na katerega sede ne-
vesta, je ali prazen ali pogrnjen s kosmato koZuhovino., Tla
pa so pokrita z bikovo koZo. § tem pogrinjalom in s to podlogo
pa je postalo istrsko in staroindijsko obredje za nas aktualno.

V istrskem obredju, ki nam ga je ohranil Valvasor, lefi na stolu
kosmata koZuhovina (koZuh) in sicer tako, da je njena kosmala plat
obrnjena naveven, Ker nam je znana iz indijskega poroénega obredja
bikova koZa, ki nanjo sedeta Zenin in nevesta, tedaj upravideno do-
mnevamo, da je morala keZuhovina v istrskem obredju imeti neko
slutbo ali smisel, kajli zavoljo lepfega ali pa zaradi tega, da je nevesla
sedela na mehkem, prav gotovoe ni lezala na stolu. KoZa, koZzuhovina,
kofuh pa so vpleleni tudi v Zenitovanjske obifaje drugih narodov,
ne samo slovenskega in indijskega, zato si nekaj teh obifajev mimo.-
grede oglejmo.

V Ukrajini sprejme novoporofenca Zeninova mati, odela z ven
obrnjenim ovéjim kofuhom.” Pri Rusih in Poljakih sedeta Zenin in
nevesta na klop (oz. stolico), preko katere je razprostria koZuhovina
z volno navzven.” Pri Srbohrvatih (in Slovencih) pa sta prvolno se-
denje na koZi oz. na kozuhovini nadomestila sedenje na blazini in
hoja po preprogi.®

Podobno kot stari Istrani so tudi Rimljani pogrnili dva med seboj
zvezana slola z ovéjo koZo. Na takinih dveh stolih sta sedela rimski
#enin in nevesta med daritvijo ™

Iz nadih starih Zenitovanjskih obifajev poznamo bel ovéji kofuh
{burmus) kol obvezno nevestino obladilo, Po lepem belem porofnem
kofuhu je v slarih éasih, ko so naii kmetski ljudje fe ¢islali narodno
nodo, stremelo vsako dekle, s éimer je hkrati izrazalo Zeljo po moZitvi.
O dekletu, ki se ni porodilo in je od leta do leta ostajalo samica, so
nasi ljudje dejali: »Ta bo pa na sodni dan koZuhe prala«™ izrek, ki
je podoben temu: = Ta bo pa na sodni dan ka%o kuhalae. (V starih slo-
venskih Zenitovanjskih obi¢ajih je namreé postregla nevesta pred pol-
notjo svate s skledo kuhane kafe.)™ Ta dva izreka sta prav za prav

% Piprek. str. 36, 44.

" Piprek, str. 185; to sedenje na klopi, stolici ali na neékah, preko
katere je razprosiria kofuhovina, imenujejo Rusi. Poljaki i. dr. *posade
ali »posage.

“ Piprek, str. 186.

“w Piprek, str. 187. Pernice, Griechisches u. rimisches Privat-
leben, str. 59.

™ Kocbek-5aiel], Slovenski pregovori, reki in prilike, Celje,
1934, str. 177. — Tega izreka se mnogi nasi ljudje spominjajo, vendar ne
vedo veé za njegov pomen. Gdé. Malka Smrekar, doma iz Stidne, mi je pa
povedala, da so pri njih doma tako dejali o dekletu, ki se 3¢ ni omotilo.

. Francé Maraolt, Tri obredja iz Zilje (Slov. narodoslovne Studije L.,
1935, str. 23).
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povedala: ta sk bo na sodni dan porodila, to se pravi, ta se ne bo
nikoli poroéila.

0 fenitovanjskih ko#uhih, ki so jih nosili oz. jih deloma $e nosijo
tako radi zlasti Slovani, so #e razni narodoslovei (Sehneesweis i. dr.)
ugotovili in poudarili, da wveljajo pri slovanskih narodih za simbole
srece, ohbilja, bogastva.™

A ne le v Zenilovanjskih obiajih, tudi ob raznih drugih prilikah
so mnogi narodi rabili koZo in koZnhovino. Vaino nalogo je imels
koia n. pr. tudi pri posinovijenju, pri prisegah in pri krstu itd. Tako
so prisegavei sedeli ali stali na ko#i ler prisegali.™ Ponekod na Hr-
vatskem imajo navado, zaviti novorojenca v ovéji koZuh, Lo pa zaradi
tega, da bi bil otrok mehek in krotek kot jagnje.™ Enako so svoj éas
bolnike povijali v koZe, da bi ozdraveli.™ Ko#a namreé po starem slo-
vanskem, germanskem in ugro-finskem verovanju uspefno zdravi in
ofistuje.

Ob tem povijanju bolnikov in dojenékov nam prihaja na misel
prazgodovinski lovee, Ki se¢ je zavijal v koZo ubite Zivali. Hotel je biti
Zivali podoben v prvi vrsti zato, da bi jo na lovu lafe zasledoval in
s pomodjo te prevare ubil. Mimo tega pa je loveu Zivalska koZa sluila
#za masko, s katero je predstavijal demona, ki $kodljive demone od-
ganja, zraven pa skrbi za éloveka, Zivino in polje. Tu moramo pokazati
na ziljsko Pjerhlo in na 3tajerske Kurente, ki %¢ dandanes nastopajo
aob pustnem éasu, oblefeni v teike oviéje koktuhe, kol na zadnjo ostalino
demonskih Zivalskih mask prazgodovinskega lovea, Tu moramo dalje
omeniti ¢arodejno navodilo iz sveta slovenskega ljudskega verovanja:
sPred moro se zavarujed na ta nadtin, ¢e pogrnes posteljo z belo kozjo
koZo.«™ — Iz srednjega veka vemo o Langobardih, da so obefali na
drevo koo, prispodobo rastlinstva. Divie so jezdili okrog drevesa in
metali kopja v koZo, obefeno na drevesu. Vsak si je holel priboriti
ko&éek te koZe, da jo je potem zauzil”® Ta langobardski obred ima
svoj izvor v prastari veri, da si élovek pridobi moé¢ nekega boga ali
njegove prispodobe tedaj, kadar njega ali njegovega nameslnika
zauiije. ™

Prav podobno vero utegne imeli za svoje izhodifée sedenje na
Fivalski ko#i, koZuhovini ali na koZuhu v Zenitovanjskem obredju
nakolendiéa.

2 Schneewelis, GrundriB, str. 103,

7 Julius v. Negelein, Haupttypen des Aberglaubens, Berlin und
Leipzig, 1935, str. 359. — HDA, Bd. II, str. 1322,

M Sehneeweis, Grundrill, str. 61,

% HDA, Bd. 11, str. 1323.

1z rokopisa ljudske medidine v fari Rovie 1859, str. 15 (rokopis last
B. Orla).

T Mannhardt Wald- und Feldkulte, Berlin, 1904, Bd. I, str. 384,

s Znaéilno je, da je bila leopardova kofa pri Egipfanih del svefe-
nitkega obladila (M. Ebert, Reallexikon, 204/TI1).
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Slovenska ljudska medicina iz logako-roviarskega okraja navaja
med drugim lale :pripomoéek za porodil«:™ »Obvez’ porodnic’ en pas
iz jelenove koze na gol Zivol, Jelen pa mora med malo mado ubit bit'.«

To pa je bitni éarodejni smisel in namen sedenja na koH, nam -
re¢ nevesti, bodoéi porodnici, naj koia pomaga
prinjenem porodu in naj ga ¢arodejno lajsa.

Po ko#i, prispodobi bo2anstva rasti inrodo-
vilnosti, naj pride nevesta v stik 2z hoZanstvom
samiminyvanjonajsevselivsanjegovasilnamodé,
zlasli plodorodna, ki ji je potrebna v bodofem
zakonu ™

Na lo boZzanstvo, ki je z njim nevesta v uvodnem dejanju nadla
stik, pa se v drugem delu osrednjega obrednega dejanja kar naravnost
obraéa in sicer s tem, da »obrnenakolenéida trikrat po
suncue,

Hrvatje pravijo %e drugade: sna oposume, sobrnuta na oposume
ali okre¢e ga Lriput snaposlen<. Temu izrazu je Solovjev dostavil
ruski sposolonps (sul sol currit<).®™ To trikratno obratanje v smeri
sonénega teka poznajo Hrvatje tudi ob drugih prilikah, na primer ob
zaroki, najdemo ga v indijskih, grikih in rimskih kultih ter je pri-
nasalo sre¢o v nasprotju z obratom na levo.®™ A srbska nevesta olroka
#tri pul zanija ka istokus, dekleta pa pri tem pojo:

sZanijaJanabrata Jovana
kaisloku, gde se sunce rada.«*

V tem Zenitovanjskem obredu se nam lorej boZanstvo rodovilnosli
na drugi strani razodene kot boZanstvo sonea ali 2 drugimi besedami:
magija Zivalske koze se tu veZe z religijo, s kultom sonénega boZan-
stva, kar pa je navsezadnje oboje eno, saj od njega, boga sonca, zavisi
ludi rast prirode in razploditev éloveikega rodu.

Tako se ta obredni prizor, v katerem se nevesta z nakelendidem
obrada k soncu, tudi skladno uvriéa v okvir poglavilnega smisla ce-
lolnega Zenitovanjskega obredja,

Prav tako zadnji in zakljufni obredni prizor, darovanje, ki
utegne biti ostalina nekdanjega obrednega Zrlvovanja bofanstva ro-

i Iz rokopisa ljudske medicine v fari Rovie, str. 24.

" ¥ staroindijskem poroénem obredu (Winternitz str. 74) posadi
tenin nevesti otroka na kolena ter dobesedno take pravi (Rigvers X, 85, 2):
sDurch Soma s5ind die Adityas stark, durch Soma ist
die Erde fest; und auch in jener Sterne Schooss ist
Somahingeselzt.c Pripominjam, da je Soma staroindijski bog rodo-
vitnosti.

W Schneeweis, GrondriB, str. 87,

Sl Schneeweis, Feste u. Volksbriuche der Lausitzer Wenden,
1931, str. 43, 44. — LuZiskosrbska nevesta gre trikrat okrog Zenina, ta pa
se z njo hkrati na mestu obraca.

2 8 Milosavijexié, Srp. etn. zb. 1L str. 164/165.
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dovitnosti. Predmeti — kruh, kolaé, jabolke, robee, pas — ki jih
nevesta zdaj daruje nakolenéiéu, so sicer drugotmega znaéaja, zato
pa ni¢ manj vaZni in preizkuseni simboli plodnosti in ljubezni. Pas
pa je %e posehej simbol modi in gospostva™

V.

V jeziku nekega davnega lolmacda Zenilovanjskega obrednika bi
s¢ poglavilni momenti in prizori tega obredja z nakolendifem glasili
priblifno takole:

Prolog (POROKA Z BOGOM): Nevesta sede na zemljo, po-
krito z Zivalsko koZo. S5 tem se nevesta spoji (= porodi) z bogom, ki
jo navda s porodno modjo.

Carovno dejanje (ROJSTVO IN PROSNJA): 1. Nevesta
sprejme na kolena otroka in éara nalo rojstvo bodofega potomea.

II. Nevesta se obrne z otrokom proti vzhodu in prosi sonéno bo-
Zanstvo za rodovitnost in srefo v zakonu,

Epilog (SLOVO OD BOGA) : Nevesta bozanstva daruje.
VI.

M. Winlerniltz je 1. 1892, v svoji znanstveni razpravi »Das
altindische Hochzeilsrituelle med drugim zapisal, da je Zenitovanjsko
sedenje na Hvalski koZi zares dokazljivo le pri Rimljanih in Indijeih,
nakolenéi¢ (Schossknabe) pa pri Indijeih in Slovanih, zaradi éesar
da obredja ni mogode zanesljivo pripisovati indogermanskim.* K
takemu stalid¢éu so Winlernitza vodili na eni strani dejstvo, da obred
nakolenéiéa poznajo tudi Finel in Estonei, ki niso Indogermani, na
drugi strani pa pomanjkanje zgledov tega Zenitovanjskega olroka pri
Germanih in Romanih, da ne govorim o njegovi nezadosini razgleda-
nosti v svetu Zenilovanjskih obiéajev, v katerem bi Ze¢ moral iz Val-
vazorja poznati nase istrsko obredje in s tem koZuh, Ki je nanj isltrska
nevesta sedla podobno kot indijska ali rimska. 0. Schrader pa
je v svojem sReallexikon der indogermanischen Allerfumskunde,
I. Bd., 1922« (str. 475) sub sHeirat« ta Zenitovanjski obifaj uvrstil
in tako priznal, da je indogermanskega porckla. Tudi Schneeweis je
mnenja, da nakolenéi¢ sega tja v indogermanski &as.™

Vzemimo, da so Estonei, Finei in deloma MadZari, ki niso Indo-
germani, obitaj nakolenéi¢a prevzeli od sosednih slovanskih narodow,
tedaj je stalidée . Schraderja in E. Schneeweisa nedvomno pravilno.
Ker pa je oznaka »indogermanskic preenostranska, moramo danes
to stalidte toliko popravili, da nakolenéi¢ ni indogermanskega izvora,
ampak pravilneje: indoevropskega, lahko bi tudi rekli indo-

1 HDA, I1I, str. 1210.
S oWinternits, str. 4.
# Schneeweis, GrondeiB, str. 113/114.
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slovanskega. Spri¢o nenavadne razdirjenosti tega obitaja na Balkanu
ter na severn v Rusiji in na Poljskem lahko ugotovimo, da je nako-
lendié preSel malone v edino last slovanskih narodov, zlasli jufnih
na Balkanu. 5 tolikimi raznovrsinimi nakolenéiéi, kol z njimi raz-
polagajo Srbi, Hrvatje, Bolgari, Slovenci (in dalje Albanci, deloma
Romuni), se noben drug narod na svetu ne more ponaiati. Balkan
je eno poglavitnih izvornih Zarid¢ lega davnega indoevropskega
obitaja. (Glej karlografski prikaz raziirilve nakolenéifa na str. 93).

Podobne obitaje pa najdemo tudi pri drugih narodih, ki niso
Indoevropei, pri Fincih, Estoncih, ter dalje pri primitivnih naturnih
ljudstvih. V enem izmed prejénjih poglavij smo spoznali n, pr. Zeno
Z oloka Sumalre, ki si napravi leseno podobo otroka in z njo éara
porod. Take in drugaéne obi¢aje poznamo &e marsikje. Ker ti narodi
in ljudslva niso indoevropska, kako je polem s teorijo o indoevrop-
skem poreklu leh obicajev?

Mimo tega so ti obi¢aji nakolenci¢a tudi v Evropi mnogo starej-
Sega izvora kol pa indoevropskega. V najslarejse dobe ali do praizvora
leh obitajev pa jezikoslovno usmerjena indogermanska oz, indoev-
ropska znanost ne more prodreeti. Kajli ona pozna zgolj jezikoslovno
pol; ko la odpove, je znanost pri kraju s svojimi izsledki. 1z te sliske
more pomagati nam in znanosti edinole — etnologija v zvezi s pra-
zgodovinsko arheologijo.

Nikakor ne nameravamo nakolenéitu odpirali pota od tu dalje
v prastare éloveike dobe, od koder je prifel, kajti tako delo zahteva
— in to najprej — zadosli primerjalnega gradiva, primerne priprave,
Fudija starih kultur in kar je zelo vaino — zanesljive metode,
ki vodi k pravilnim rezultalom. Danes naj opozorimo le na nekaj
etnoloskih momentov, ki se moramo nanje ozirati, naj nakafemo pot
in na kratko oznadimo dobo, v kateri utegnemo priti na prvo sled
¢loveku s farodejnim nakolenéicem.

Zelja po potomeih, zlasti mofkih, vernih nadaljevaveih rodu, je
v prvi vrsti Zelja — moZa. V starcindijskem poroénem obredu posadi
Zzenin nevesti otroka v naroéje in jo roti, naj bo plodonosna.™ V staro-
nordijskem Zivljenju moZ izredno strogo odlota o polomstva in izbere
svojemu novorojencu ali #Zivijenje ali smrt. Voli Zivljenje, tedaj ¢ara
porod in on sam otroka take rekod drugié rodi, Caranje poroda in
rodovitnosti izraza moéno in zavesino slremljenje po olroku, lorej
neko hoteno smotrno ravnanje, je aktivnega moskega znaéaja v na-
sprotju s pasivnim ¢aranjem, ki izhaja od Zene, ki je polno zlih
slutenj in bojazni ter zapoveduje, Cesar élovek ne sme sloriti. Vsa ta
dejstva — starodavna odlofanja moZa o potomstvo, aklivino moiko
éaranje in tako dalje — nam razodevajo oslaline ene izmed prastarih
kultur &loveka, ko se je religija %e v veliki meri drufila z magijo. V

——

® Prim. k Rigversu v opombi tega ¢lanka sub 79 3¢ maslednji izrek
staroindijskega Zenina: sFruchtbar seid i-hr; mbge aneh diese
hier darch Nachkommenschaft in der Welt hervor-
strahlen!s (Winternitz, str. 74.)
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teh kulturah vidimo v srediféu ¢loveka, moZa, ki so razne iznajdbe in
odkritja znatno dvignila njegovo samozavest, moa, ki se je zavedal
svoje plodilne modl in vaZnosti svojega rodu. Rodu pa je skufal pri-
boriti kar najveé razmaha in trdnega ohstoja s tem, da je terjal od
Zene predyvsem modke otroke.

b

Lacasno
kartogrojsku predstova
zeratovorislega eokolentiéa
v Evropi (a Jrdi.

Glede na kullurne kroge, ki so jih v etnologiji izgradili P. W.
Schmidl, W. Koppers, Frobenius in drugi na podlagi kulturnozgo-
dovinske metode,™ bi predhodnika lega ¢loveka-moZa in daljnega
pofelnika magiéne kullure nakolenéi¢a uvrstili v oéetovskopravni
kulturni krog totemisti¢nega lovea na primarni (viji) stopnji, lovea,
ki ¢ara s koZo ubite Zivali in jo ima za svoj tolem. Njegova domovina
prav gotovo ni bila samo v Avstraliji, na Novi Gvineji, v Indoneziji in
v Prednji Indiji, ampak prav tako — na pradavnem evropskem ozems-
lju. Ni brez globljega vzroka ali pa gol sluéaj dejstvo, da nakolenéic¢

51 Prim. Wilhelm Schmidt, Handbuch der Methode der kultur-
historischen Ethnologie, Miinster (Westf.}, 1937.
W.Schmidt v. W. Koppers Yilker u. Kulturen, Regenshurg, 1924.
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ravno na balkanskem ozemlju Zivi najdlje svoje samosvoje Fivljenje.
Pravim na balkanskem ozemlju, na ozemlju, kjer %e dandanes gospo-
dari ofetovskopravna kullura. Omenjam ¢Crnogoree, Hercegovee, Al-
bance in fe viSje na severu Dalmatinee, Li¢ane, Istrane, belokrajinske
Uskoke in druge. Tu pa se zafenja nove, prav take %e neobdelano
narodoslovno poglavije nakolendica,

Riassunto

11 presente traitamento pertratia il rito caratteristico degli costumi nu-
ziali sloveni. La descrizione di questo rito generalmente ¢ la seguente:
Quando la sposa viene in casa di suo sposo, prende il posto su una sedia,
poi prende sui ginocchi un bambino di genere maschile e gli consegna
i1 donativi. Con questa procedura la sposa esprime il desiderio di partorire
nel matrimonio soltanto i bambini di genere maschile. Questo bambino,
presso gli Sloveni ¢ Serbo-Croati, si chiama »Nakolen &e« oppure =N a-
kolen tid« (= il bambino che lo si mette sui ginocchi) e significa lo
stesso che in tedesco »Schosskinde, 1 rito di mettere il bambino sui ginoechi
della sposa, negli costumi nuziali sloveni, ancora oggidi si pratica in Bela
Krajina, presso Serbo-Croati ¢ generalmente in Baleano, presso i Slavi set-
tentrionali, in Estonia, Finlanda, in Italia sull'Isola Corsiea. Il rite cono--
scevanoe anche Indiani antichi dell’Asia. A base delle tradizioni popolari,
i diversi autori hanno constatato che, in questo uso, simbolicamente &
espresso il desiderio di fecondita ¢ descendenti maschili. L'autore del pre-
sente trattamento non si contenta soltanto di questa constatazione che
difatti ¢ regolare, ma troppo generale. L'autore rende il conto al signifi-
cato duplice del ginocchio-i (la parte del corpo umano, generazione, ori-
gine), ed alle comprensive antiche del ginocchio(-i) che sono la sede della
forza e in congiunzione indiretla dell’atto di parto (nei tempi antichi le
donne partorivano anche a ginoechi), poi, agli costumi diversi nuziali
(Gl Sloveni dicono: ginocchi della zia [donna vecchia] muoiano affinché
lo sposo e la sposa veramente diventine il marito e la moglie), e 'autore
del trattamento constata che i ginocchi nel rito nuziale del bambine nu-
ziale sono dimportanza speciale ed indica che i padri nordichi, nel
tempo antico, hanno adotiato i suoi propri bambini primogeniti in moda
di posarli su lore ginocchi. Che desiderio nutrisce il padre nordico, nei
tempi antichi, quando il bambinoe ¢ gid natto e sta sedulo sui ginocchi?
A base degli costumi ulteriori che si riferiscono all’adozione presso le
iliversi nazioni e popali primitivi constata finalmente "autore che la messa
del bambino =sui ginoechi, nel suo senso pii profondo ed essenza non & che
la configurazione magica ¢ mimica del parto stesso. La sposa, col bambino
ili genere maschile sui ginocchi inecanta la nascita del descendente ma-
schile che lo desidera avere; il padre nordico, nei tempi antichi, perd, col
hambino adottate sui ginocchi: magicamente rinova o ripette la nascita
originaria del bambino affinché questo sia veramente suo. Cid, da una
parte, & incantazione della feconditi e nascita, d’altra parte perd, cosi
ilettn magia immitata oppure magia omeopatica. Nei tempi straantichi,
questa magia ¢ stata’ espressa in figure e simboli magici pin aspri, vero-
simili e determinati, nel corso del tempo perd, i diversi riti si sono con-
giunti in un atto rituale solo, in una forma rituale stabile: mettere alla
sposa il bambino sui ginocchi & il simbolo che anche dal punto di vista
estetico  anzitotto corrisponde al popolo contadinesen. (Da gquesto punto
dii vista di cosi spiegato bambino nuziale sarebbe interessante di ricercare
sulle Madri dolorose gottiche di medioevo che tengono sui ginocchi il
Christo diminuite e vedono cosi la sua nascily e glovinezza.)

Agli antichi riti nuziali d'Tstrin i quali ¢i ' ha conservalo Valvasor,
la sposa, similmente come ai riti antichi indiani dell’Asia ¢ romani, prende
il posto su una sedia eoperta di pelliceia. In rigoardo agli significati «i-
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versi della pelle, della pelliccia e pelle di pelliccia presso i popoli antichi
e moderni ed in riguardo alla medicina popolare slovena che conosce come
Iaiuto al parto la pelle di cervo, anche ue»tu pelle, rispettivamente la
pellicein sulla guale, a suo tempo, sedeva la sSposa armonicimente si inse-
risce in senso completto di questo rito nnziale. Colla pelle, verosimilmente,
la sposa ha ottenuto il contatto colla divinitia di feconditd ed ha ottenulo
la forza del parto. Questa divinitd di feconditi, probabilmente era anche
la divinitd del sole, siccome, dopo la magia di parto, nei aleuni riti di Slavi
meridionali, la sposa torna il bambino verso l'oriente dove nasce il sole
oppure lo torna tre volte in direzione del corse del sole (ut sol currit).
L'autore, finalmente, dopo la constatazione che il rito & indogermanico
{meglio: indoeuropeo), annota che il rito del bambino nuziale sui gi-
nocchi della sposa, ad ogni modo, ¢ dorigine pia vecchio che guello ger-
manico e che s'estende nei tempi straantichi dell’epoca umana dove la
scienza filologica indogermanica non poleva venire, ma soltanlo 'etnologia
in congiunzione colln paleoetnologia o archeologia preistorica. Tenendo
conto del metodo ciclo-culturale storico che nell’etnologia "hanno costruito
P.W. Schmidt, W. Koppers ed altri, la cultura precedente magica
del bambino nuziale (Nakolenée), che anzitotto ¢ di carattere attivo ma-
schile, potrebbe essere inserita nel cicle patriarcale del cacciatore tote-
mistico del grado primitive. Non & il caso semplice che il rito di N ak o-
lenéié, alla pid lunga, specialmente a Balcano, vive la vita propria,
ciod: sul territorio dove presso le nazioni d'Albania, Montenegro, Dalmazia,
Lika, Istria ete. ancora oggidi & diffusa la cultura del tipo patriarcale.



